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Précautions de sécurité

 AVERTISSEMENT
peut des blessures corporelles 

graves

 ATTENTION
provoquera

légères

REMARQUE

Pour votre sécurité !
Ces précautions de sécurité doivent toujours être respectées. Le non-respect de ces précautions risque de provoquer des accidents, pour 
l'opérateur ou pour d'autres personnes.
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Les pièces en rotation peuvent 
causer de graves blessures.

Pièces chaudes !
Les composants du moteur peuvent devenir 
très chauds suite à l'utilisation de celui-

touchez pas ces composants pendant que 
le moteur est en marche ou juste après son 
arrêt. N'utilisez jamais le moteur si les 
protections thermiques ont été enlevées.

Carburant explosif !

le contact de ses vapeurs avec une source 
d'allumage peut provoquer une explosion. 
Entreposez l'essence uniquement dans 
des conteneurs homologués et dans des 
bâtiments non occupés et bien aérés, à l'abri 

le plein du réservoir de carburant pendant 
-

ment. Du carburant renversé risquerait de 

ou d'étincelles au moment de l'allumage. 
Ne démarrez pas le moteur près d'un dé-
versement de carburant. N'utilisez jamais 

Gaz d'échappement mortels !
Les gaz d'échappement du moteur 

et peut causer la mort en cas d'inhalation. 
Évitez d'inhaler les gaz d'échappement et 
n'utilisez jamais le moteur dans un espace 

Démarrages accidentels !
Un démarrage accidentel risque de 
provoquer de graves blessures ou la mort. 
Avant de travailler sur le moteur ou 

en débranchant le câble de la bougie.

Un démarrage accidentel risque de 
provoquer de graves blessures ou la 
mort.

AVERTISSEMENT

Décharge électrique !

électriques lorsque le moteur tourne. 
Ils peuvent être sources de décharges 
électriques.

Une décharge électrique peut 
provoquer des blessures.

ATTENTION AVERTISSEMENT

Pièces en rotation !
Gardez les mains, les pieds, les cheveux et 
les vêtements éloignés de toutes les pièces 
mobiles pour éviter les accidents. N'utilisez 
jamais le moteur si les couvercles, capots ou 
carters de protection ont été enlevés.

L'oxyde de carbone peut 
provoquer d'importantes nausées, 
l'évanouissement ou la mort.

AVERTISSEMENT

Le carburant explosif peut causer des 
incendies et de graves brûlures.

AVERTISSEMENT

Les pièces chaudes peuvent causer 
de graves brûlures.

AVERTISSEMENT

Précautions de sécurité

Californie
Proposition 65 
Avertissement

Les gaz d'échappement de ce produit 
contiennent des produits chimiques 

congénitales ou d'autres problèmes liés à 
la reproduction.
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Recommandations concernant l'huile

Type d'huile

10W-30

RECOMMENDED SAE VISCOSITY GRADES

10W-30, SAE 30

°F -20 0 20 32 40 60 80 100

°C -30 -20 -10 0 10 20 30 40

TEMPERATURE RANGE EXPECTED BEFORE NEXT OIL CHANGE

Figure 2. Tableau des degrés de viscosité.

10W-30A
PI

SERVICE
SJ SAE

30

A
PI

SERVICE
SJ

Figure 1. Courage XT-7, Moteur à axe vertical.

Filtre à air

Réservoir de 
carburant

Poignée
de lanceur 
rétractable

Jauge

Silencieux

Poire d'amorçage
(le cas échéant) Bouchon de 

carburant

Étiquette
-

cation du 
moteur
(exemple)

Soupape de 
carburant

Étiquette

du moteur 
(exemple)

Recommandations concernant le carburant

 AVERTISSEMENT : Carburant explosif !

avec une source d'allumage peut provoquer une explosion. Entreposez 
l'essence uniquement dans des conteneurs homologués et dans des bâ-

-

de l'allumage. Ne démarrez pas le moteur près d'un déversement de 

Recommandations générales concernant 
le carburant

Type de carburant

Mélanges d'essence et d'alcool

Figure 3. Logos du conteneur d'huile.
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Mélanges d'essence et d'éther

Canalisation de carburant

(numéro de pièce Kohler 25 111 40-S)

Soupape de fermeture du carburant 
(si disponible)

(ON)

(OFF)

Soupape de fermeture 
du carburant 

IMPORTANT ENGINE INFORMATION
THIS ENGINE MEETS U.S. EPA PH2, EC STAGE II
(SN:3) AND CA 2008 AND LATER EXH/EVP
EMISSION REGS FOR SI SORE. EVP CODE:CO

FAMILY
TYPE APP
DISPL. (CC)
SPEC. NO.
SERIAL NO.
BUILD DATE

EMISSION COMPLIANCE PERIOD:
EPA: CARB:
CERTIFIED ON:
REFER TO OWNER'S MANUAL FOR HP RATING,
SAFETY, MAINTENANCE AND ADJUSTMENTS.

1-800-544-2444  kohlerengines.com
KOHLER CO. KOHLER, WISCONSIN, USA

CRAFTED IN CHINA

IMPORTANT ENGINE INFORMATION
THIS ENGINE MEETS U.S. EPA PH2, EC STAGE II
(SN:3) EMISSION REGS FOR SI SORE. NOT FOR 
SALE IN CALIFORNIA UNLESS PREEMPT PER
SEC. 209(e)(1) of CAA.

FAMILY
TYPE APP
DISPL. (CC)
SPEC. NO.
SERIAL NO.
BUILD DATE

EMISSION COMPLIANCE PERIOD:
EPA:
CERTIFIED ON: 
REFER TO OWNER'S MANUAL FOR HP RATING,
SAFETY, MAINTENANCE AND ADJUSTMENTS.

1-800-544-2444  kohlerengines.com
KOHLER CO. KOHLER, WISCONSIN, USA

CRAFTED IN CHINA

(échantillons).

Filtre à carburant
(si disponible)

Filtre à carburant (si disponible)

(numéro de pièce 
Kohler 14 050 16-S)

Figure 4. Soupape de fermeture du carburant (position 
ON montrée).

OFF

Figure 7. Étiquettes du carter du moteur (échantillons).
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Figure 9. Tableau de conformité aux exigences 
d'émissions.

Instructions d'utilisation
En plus de ces instructions, lisez également les instructions de 
l'équipement entraîné par ce moteur.

Liste de contrôle avant la mise en marche

 AVERTISSEMENT : Gaz d'échappement mortels !

peut causer la mort en cas d'inhalation. Évitez d'inhaler les gaz 

Démarrage par temps froid

Smart-Choke™ (si disponible)

ON

ON

™

Numéro de série

Figure 8. Emplacement du numéro de série.

Conformité aux exigences d'émissions 

  08-049600608

Réservoir de 
carburant

Période de conformité aux exigences 
d'émissions
EPA Catégorie C – 125 heures

CARB Moyenne – 125 heures
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Démarrage électrique (XTR-7 uniquement) 

ON

ON

Lanceur à rappel 

ON

ON

 AVERTISSEMENT : Démarrages accidentels !
Avant de sortir la corde rétractable du démarreur pour la contrôler, 

accidentel du moteur.

Démarrage avec la poire d'amorçage 
(si disponible)

ON

ON

Poire

Figure 10. Poire d'amorçage.

Figure 11. Tableau de référence rapide, poire 
d'amorçage.

Démarrage avec le starter manuel

ON

ON

ON

FAST/CHOKE 
ON

Moteur froid : Démarrage comme suit

ON

ON

Moteur chaud : Ne pas utiliser d'amorçage
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Carburateur

Maintenance

 AVERTISSEMENT : Démarrages accidentels
Un démarrage accidentel risque de provoquer de graves blessures 
ou la mort. Avant de travailler sur le moteur ou l'équipement, 

•

•

•

•

Arrêt du moteur

OFF
OFF

Vitesse du moteur

Angle de fonctionnement

FULL

Surchauffe

AVERTISSEMENT : Pièces chaudes !
Les composants du moteur peuvent devenir très chauds suite 

ne touchez pas ces composants pendant que le moteur est en 
marche ou juste après son arrêt. N'utilisez jamais le moteur si les 
protections thermiques ont été enlevées.
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Instructions de maintenance

Fréquence Maintenance nécessaire
Après les 3-5 premières heures de 
fonctionnement

Quotidiennement ou avant de 
démarrer le moteur

Tous les ans ou toutes les 25 heures

Tous les ans ou toutes les 50 heures

Tous les ans ou toutes les 100 heures

Figure 12. Tableau de maintenance. ¹
environnement poussiéreux et sale.
2Ces procédures doivent être réalisées par un centre de service agréé Kohler.

Contrôle du niveau d'huile

AVANT CHAQUE UTILISATION

NE VISSEZ PAS

Bouchon de remplissage 
d'huile/Jauge

Figure 13. Bouchon de remplissage d’huile/jauge.

F FULL

Plage de 
fonctionnement

Repère
« FULL »

Repère
« LOW »

Figure 14. Jauge de niveau d'huile.

F FULL

L LOW
F FULL
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Vidange d'huile

Vidange de l'huile par le tube de jauge 

Filtre à air

Sens du débit d'huile

Haut

haut.

FULL

Vidange de l'huile par le bouchon du carter 
(si disponible)

Figure 17. Filtre à air – Plan éclaté.

Filtre à air en papier

(numéro de pièce Kohler 
14 083 01-S)

Filtre à air

Filtre à air

Base du 

Couvercle du 

13,6 N m 
(120 in. lb.)

Bouchon de carter

Figure 16. Bouchon du carter.
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Surfaces de refroidissement

Bougie

®

(numéro de pièce Kohler 14 132 06-S)
®

(numéro de pièce Kohler 12 132 02-S))

Calibre

Électrode
de masse

Bougie

Ecartement

Figure 18. Écartement de la bougie.

0,762 mm (0,030 in.)
22-24 N·m (16-

 lb )

Filtre à air en mousse

(numéro de pièce Kohler 
14 083 09-S)

(numéro de 
pièce Kohler 14 083 02-S)
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Commande de pièces détachées

Les pièces de remplacement Kohler pour ce moteur 
incluent :

Allumage

Réparations

Modèle XT-6 XT-7 XTR-7
Alésage 65 mm (2,56 in.) 70 mm (2,75 in.) 70 mm (2,75 in.)

Course 45 mm (1,8 in.) 45 mm (1,8 in.) 45 mm (1,8 in.)
Cylindrée 149 cc (9,1 cu. in.) 173 cc (10,6 cu. in.) 173 cc (10,6 cu. in.)
Puissance @ 3600 tr/min : kW (CV
net²) 2,6 kW (3,5 CV)

3,4 kW (4,5 CV) 3,4 kW (4,5 CV)

Couple de pointe net @ 2600 tr/min 8 N·m (5,9 ft. lbs.) 9,5 N·m (7 ft. lbs.) 9,5 N·m (7 ft. lbs.)
Rapport de compression 8.3:1 8.5:1 8.5:1
Poids 10,8 kg (24 lb.) 13,1 kg (29 lb.) 13,1 kg (29 lb.)
Capacité de carburant 1,1 L (3/10 gal.) 1,4 L (3/8 gal.) 1,4 L (3/8 gal.)
Capacité d'huile (remplissage) 0,60-0,65 L (20-22 oz.) 0,60-0,65 L (20-22 oz.) 0,60-0,65 L (20-22 oz.)

Projection Projection Projection
Système de charge — — 0,5 Amp

Description de la pièce Numéro de la pièce
Filtre à air en mousse 14 083 09-S
Filtre à carburant 14 050 16-S
Canalisation de
carburant

25 111 40-S

Filtre à air en papier 14 083 01-S
14 083 02-S

Bougie XT-6 14 132 06-S
Bougie XT-7, XTR-7 12 132 02-S

Figure 19. Tableau de liste de pièces.
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Remisage

Recherche de pannes

PROBLÈME

CAUSE
POSSIBLE

Démar-
rage

impos-
sible

Démar-
rage Arrêt

soudain

Man-
que de
puis-
sance

Fonc-
tionne-

ment par
à-coups

Tape
ou

cogne

Ratés ou
retours
d'allu-
mage

Sur-
chauffe

du
moteur

Consom-
mation de
carburant
excessive

Le
moteur
fume

Pas de carburant

Moteur noyé
Soupape de carbu-

rant fermée

Bougie défectueuse

Réglage trop riche

Filtre à air bloqué
Débris dans la cana-
lisation de carburant

Surfaces de refroi-
dissement bloquées

Niveau d'huile
incorrect

Surchage du moteur

Carburant erroné

Batterie déchargée

Fusible sauté
Figure 21. Tableau de recherche de pannes.
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MOTEUR COURAGE® – GARANTIE LIMITÉE
®

®
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Suite à la page suivante.

KOHLER CO.
NORMES FÉDÉRALES ET CALIFORNIENNES DES SYSTÈMES DE CONTRÔLE 

DES ÉMISSIONS
GARANTIE LIMITÉE POUR PETITS MOTEURS HORS-ROUTE

COUVERTURE DE GARANTIE DU FABRICANT

RESPONSABILITÉS DE GARANTIE DU PROPRIÉTAIRE

COUVERTURE
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LIMITATIONS

EXIGENCES DE MAINTENANCE ET DE RÉPARATION

les réparations de garantie doivent être 
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NOTES



ENGINE DIVISION, KOHLER CO., KOHLER, WISCONSIN 53044

FOR SALES AND SERVICE INFORMATION 
IN U.S. AND CANADA, CALL 1-800-544-2444

FORM NO.: 14 590 02
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REVISED:

KohlerEngines.com




